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اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

ظهـرا  01:30  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

م�ساءً  09:00  : اإلى  م�سـاءً    05:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  2  : للم�صريين 

جنيهات  5  : للطلاب الأجانب 

جنيهات  10  : للاأجانب 

+202 27366667 / +202 27366665

اأر�ض الجزيرة – القاهرة

)بجوار دار الأوبرا الم�صرية(

رئي�ض جمعية  بك(  خليل  بادر )محمد محمود   1925 عام  فى 

الأعمال  من  مجموعة  تكوين  بفكرة  الجميلة  الفنون  محبى 

 1929 . فى عام  بالقاهرة  للفن الحديث  لإقامة متحف  كنواة 

تم تجميع المقتنيات الفنية ب�صراى )تيجران( وانتقلت بعدها اإلى 

الدين �سمى  مكان م�ستاأجر على تقاطع �سارعى فوؤاد وعماد 

بق�صر )مو�سيرى( . فى 8 فبراير 1931 تم افتتاح المتحف ب 584 

انتقل   1936 فبراير  فى   ، )مو�سيرى(  ق�صر  داخل  فنية  قطعة 

مقر المتحف اإلى �صراى الب�ستان ، فى مايو 1940 انتقل المتحف 

هدم  قرار  ومع   ، النيل  ق�صر  ب�سارع  زغيب(  )الكونت  فيلا  اإلى 

اأبو  )اإ�سماعيل  فيلا  اإلى  المقتنيات  انتقلت   1963 )زغيب(  فيلا 

 1966 وافتتح عام   ، بالدقى  بالقرب من ميدان فينى  الفتوح( 

باأعمال الفنانين الم�صريين فقط . اأقيم المبنى الحالى للمتحف 

بك فهمى(  المعمارى )م�سطفى  ت�سميم  1936 من  عام  فى 

وكان ي�سمى ال�صراى الكبرى ، وقد تم اإعادة تطويره وتجهيزه ليفى 

الفن  لمتحف  الدائم  المقر  وليكون  المتحفى  العر�ض  بحاجات 

 .  1991 اأكتوبر  اأواخر  فى  ر�سمياً  افتتح  والذى  الم�صرى الحديث 

ويتكون من 10 قاعات موزعة على ثلاثة طوابق بالإ�سافة اإلى 

النحت  لأعمال  المتحف  مقدمة  فى  الطلق  الهواء  فى  عر�ض 

�ساملة  تطوير  لعملية  المتحف  خ�سع  وقد   . الحجم  كبيرة 

 5/3/2005 افتتاحه فى  العر�ض المتحفى والإ�ساءة وتم  لنظم 

من  المتميزة  النخبة  ي�سم  الذى  المجمع  المتحف  هذا  ويعد 

حيث  اليوم  اإلى  الع�صرينات  منذ  الم�صريين  الفنانين  اإبداعات 

والحفر  الر�سم  الفنية فى  الأعمال  يحتوى على عدد كبير من 

عملاً   11828 اإلى  عددها  ي�سل  والنحت  والخزف  والت�سوير 

الم�صرية  الت�سكيلية  الحركة  وتاريخ  لواقع  الحى  النب�ض  تمثل 

المعا�صرة .

متحــف الفـــن الم�صـــرى الحديــــث 4



Address TicketsVisiting Hours

Gezira Ground, Cairo
(next to Cairo Opera House)

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 2 
Foreign Students : L.E. 5 
Foreigners : L.E. 10 

From : 10:00 am To : 01:30 pm
From : 05:00 pm To : 09:00 pm
Except Mondays

www.modernartmuseum.gov.eg

The museum was initially suggested in 1925 by 
Mohammed Mahmoud Khalil Bey, who was the 
chief of the Society of Art Lovers. The first col-
lection of Objets d’Art came to light in Saray (fair 
ground) Tigran in 1929. The exhibits were, how-
ever, moved to a rented gallery at the crossroads 
of Fouad and Emad-Eddin streets. The new seat, 
named Quosary Palace, was officially opened on 
February 8, 1931 and up to 584 objects were on 
display. In February 1936 the museum was moved 
to Saray ِAl-Boustan and continued its journey in 
May 1940 to the villa of Conte Zoughib at Qasr al-
Nil St., Downtown. However, the villa was demol-
ished in 1963 and the museum was moved to the 
Villa of Ismail Abul-Fotouh next to Veni Square in 
Dokki, Cairo. The new museum, opened in 1966, 
was dedicated to works painted by Egyptain artists. 
The museum’s present building was established in 
1936. Designed by architect Mostafa Bey Fahmy, it 
was named the Grand Saray. The museum under-
went a major restoration and renovation plan and 
was officially inaugurated in late October 1991. It 
has 10 art galleries on three stories and an outdoor 
gallery dedicated to monumental sculptures. The 
museum witnessed another major restoration and 
renovation plan and was re-inaugurated on March 
5, 2005. Its immense number of exhibits, 11828, 
highlights outstanding works of preeminent Egyp-
tian painters, sculptors, printmakers and cerami-
cists, who pioneered the contemporary art move-
ment, which was unfolded in the 20th century.

The Museum of Egyptian Modern Art5



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  05:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

جنيـــه  1  : للطلاب 

جنيـــه  5  : للم�صريين 

جنيـــه  25  : للاأجانب 

+202  33389860

1 �سارع كافور – الدقى – الجيزة
)بجوار مجل�ض الدولة(

538.75 م2 وتحيطه حديقة تبلغ  يقوم المتحف على م�ساحة 

الجهة  من  م�صر  نيل  على  ويطل  م2   2400 حوالى  م�ساحتها 

ال�صرقية ومن الجهة الغربية على �سارع الجيزة . وقد تم ت�سييده 

فى حوالى 1915 على الطراز الفرن�سى . يعتبر متحف محمد 

والمنطقة  م�صر  فى  المتاحف  اأهم  اأحد  وحرمه  خليل  محمود 

العربية حيث ي�سم مجموعة هائلة من روائع الفن العالمى من 

تبقى مجموعة  ولكن   ، ونحت وخزف وجوبلان وغيرها  ت�سوير 

هى  اأوروبا  فى  ع�صر  التا�سع  القرن  بفنانى  الخا�سة  الأعمال 

الأهم والأ�سهر لأنها ت�سم اأعمال يبلغ عددها 876 عملاً لأبرز 

 ، التاأثيرية الأوروبيين وفى مقدمتهم فان جوخ  فنانى المدر�سة 

 ، واإدوار مانيه   ، لوتريك   ، ، وكلود مونيه  ورينوار   ، وبول جوجان 

المدر�سة  فنانى  اأعمال  وبع�ض  وديجا  ورودان   ، �سي�سلى  الفريد 

وفنانى  لوي�ض  انطون  وبارى  وديلاكروا  فرومنتان  الرومانتيكية 

هالتر  وفانتر   ، روبنز  راأ�سهم  وعلى   ، الكلا�سيكية  المدر�سة 

المجموعة الرائعة من الفازات  ، واأي�ساً  وفنانى المناظر الخلوية 

والأوانى من الخزف والبور�سلين من فرن�سا وتركيا واإيران وال�سين 

والم�سنوعة  الدقيقة  ال�سينية  التحف  بع�ض  اإلى  بالإ�سافة 

“اللاكر”  اأعمال  هناك  اأن  كما   ، كريمة  الن�سف  الأحجار  من 

العلب  من  كبيرة  مجموعة  عن  عبارة  وهى  ال�سنع  اليابانية 

بزخارفه  اليابانى  الفن  رقة  عن  تعبر  ال�سغيرة  والم�سغولت 

الجميلة الم�ستوحاه من عنا�صر الطبيعة ، وقد تحول هذا الق�صر 

 . حرمه  ال�سيدة  وو�سية  �ساحبه  رغبة  على  بناء  متحف  اإلى 

عام  فى  وحرمه  خليل  محمود  محمد  متحف  افتتاح  تم  وقد 

 1989 عام  منذ  ا�ستمرت  وتطوير  ترميم  عمليات  بعد   1995
اإبراهيم  الأمير عمرو  اإلى ق�صر  حيث كان قد تم نقل محتوياته 

بالزمالك )متحف الخزف الإ�سلامى حالياً( نظراً لختيار الرئي�ض 

اإلى  للرئا�سة  الق�صر كمقر  لهذا  ال�سادات  اأنور  الراحل محمد 

اأن تم ت�سليمه اإلى الدولة ثانية فى عام 1981 ليبداأ العمل فى 

ا�ستحداث  تم  ، كما  الأ�سلى  اإلى مقرها  المقتنيات  اإعادة كافة 

اإلى  بالإ�سافة   ، المتغيرة  المتحفية  للعرو�ض  واحد  اأفق  قاعة 

المركز الإلكترونى للفنون والثقافة الذى يقدم خدمات بحثية 

مراجع  مطالعة   – النترنت  )ت�سفح  الو�سائط  مختلف  عبر 

ومو�سوعات فنية – كتالوجات اإلكترونية – خدمات جرافيكية( 

فى مجالت الفنون والثقافة لكافة �صرائح الباحثين والفنانين 

وطلبة الكليات الفنية .

متحف محمد محمود خليل وحرمه 6



Address TicketsVisiting Hours

1 Kafour St., Dokki, Giza 
(next to State Council building)

Students  : L.E. 1
Egyptians  : L.E. 5 
Foreigners : L.E. 25

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

www.mkm.gov.eg

This 538.75 m2 museum rises in the middle of a 
2400 m2 green area. The eastern side of the mu-
seum overlooks The Nile in Giza. It was built in 
1915 following the French architecture style. The 
museum is widely regarded as one of the most im-
portant art museums in the region. Its objets d’Art 
represent artistic wonders made by great Masters 
of Art. The museum also prides itself on a fascinat-
ing collection of works of art, which include ceram-
ics, porcelain, ivory inlays, paintings, sculptures, a 
large-size Gobelin tapestry, etc. Its regional and in-
ternational fame also rests on its 876 masterpieces 
of the 19th century’s great painters and sculptors, 
such as pioneers of European Impressionism Van 
Gogh, Paul Gaugin, Renoir, Claude Monet, Manet, 
Alfred Sisley, Rodin and Degas; pioneers of Roman-
ticism such as Eugene Fromentin, Delacroix, Barye 
Antoine-Louis; and great masters of Classicism, 
who include Winterhalter and Rubens. The muse-
um also highlights fascinating paintings of preemi-
nent landscapists. Art admirers should also look for 
a magnificent collection of ceramics and porcelain 
from France, Turkey, Iran and China. In addition, 
the Mr. & Mrs. Mahmoud Khalil Museum has a col-
lection of elaborately-made articles of chinaware 
and objects adorned with semi-precious gems. 
Japanese lacquered articles, which are decorated 
with beautiful landscapes in Japan and denote 
the craftsmanship of the Japanese artisans. Ap-
preciating the wishes of Khalil family, the Egyptian 
government decided to turn their residence into a 
museum in 1989. It was inaugurated in 1995 after 
undergoing thorough restoration and renovation. 
Prior to its inauguration the palace’s priceless ex-
hibits and furniture were moved to the palace of 
Prince Amr Ibrahim in Zamalek (now the museum 
of Islamic Ceramics). The palace was evacuated af-
ter the late President Mohammed Anwar Al-Sadat 
decided to use it as a presidential palace. The Min-
istry of Culture restored the palace in 1981 and its 
contents and furniture were returned to their origi-
nal location. Moreover, a new gallery hall, Ofoq 
Wahed (Horizon One), was inaugurated to display 
travelling exhibits. The museum also takes pride in 
its Electronic Center for Art and Culture, which sat-
isfies the research needs of scholars, art critics and 
art lovers by offering them catalogs, art encyclope-
dia and multi-media facilities, including e-Catalogs 
and Internet.

Mr. & Mrs. Mahmoud Khalil Museum7



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  1  : للم�صريين 

جنيهات  5  : للطلاب الأجانب 

جنيهات  10  : للاأجانب 

+203 5821688 / +203 5851245

6 �سارع محمد با�سا �سعيد – 
جناكلي�ض – الإ�سكندرية

بمنطقة  �سعيد  با�سا  محمد  �سارع  فى  المركز  هذا  يقع 

جناكلي�ض بالإ�سكندرية ، على م�ساحة تبلغ 732 متراً مربعاً، 

، حيث يقوم مقام  مربعاً  2176 متراً  تبلغ  التى  الفراغات  عدا 

الق�صر الذى كان ي�سكنه الفنان محمود �سعيد اأحد رواد الفن 

الم�صرى الحديث . وقد تم تحويله اإلى مركز للمتاحف ، افتتح فى 

2000/4/17 ، وي�سم هذا المركز ثلاثة متاحف فنية هامة على 
النحو الآتى :

اأولاً : متحف الفنان محمود �صعيد

 81 ويحت�سن   ، المركز  من  الأر�سى  الدور  المتحف  هذا  يحتل 

بالفنان محمود �سعيد ، ما بين لوحة وا�سكت�ض،  عملاً خا�ساً 

بالإ�سافة اإلى مجموعة الميداليات والنيا�سين الخا�سة به والتى 

 ، والألمانية  والفرن�سية  والبلجيكية  الم�صرية  بين  ما  تتراوح 

حيث كان محمود �سعيد من القلة التى ا�ستطاعت اأن تحقق 

خ�سو�سية الأ�سلوب والطابع دون افتعال ، ومن اأ�سهر اأعماله 

ال�سوي�ض( ولوحة  افتتاح قناة  بالمتحف لوحة )حفل  الموجودة 

�سقيقتى(،  )ابنة   ، )الم�ستحمات(   ، بالقبعة(  الفنان  )زوجة 

 ، �سخ�سية  بورتريهات  مجموعة   ، الليل(  فى  )اإ�سكندرية 

ومجموعة مناظر خلوية فى لبنان .

مركز محمود �صعيد للمتاحف بالاإ�صكندرية 8



Address TicketsVisiting Hours

6 Mohammed Pasha Said St., 
Janaklis, Alexandria 

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 1
Foreign Students : L.E. 5 
Foreigners : L.E. 10 

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

 www.msaidmuseum.gov.eg

The center was originally the palace of artist Mah-
moud Said, who was one of the pioneers of Egypt’s 
modern art. It occupies 732 m2 surrounded by 
2176 m2 land at Mohammed Pasha Said St. in Jana-
klis district in Alexandria. The center was officially 
inaugurated on April 17, 2000 and has three major 
facilities as follows:  

First: Mahmoud Said Museum 

The museum occupies the ground floor and ex-
hibits 81 paintings and sketches made by painter 
Mahmoud Said. The museum’s exhibits also in-
clude medals of honors the artist received in Egypt, 
Belgium, France and Germany in recognition of his 
achievements. His masterpieces in the museum in-
clude (Opening of The Suez Canal), (The Painter’s 
Wife), (Female Swimmers), (My Niece), (Alexandria 
at Night) and a collection of landscapes in Lebanon 
and Portraits. 

Mahmoud Said Center for Art Museums in Alexandria9



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  1  : للم�صريين 

جنيهات  5  : للطلاب الأجانب 

جنيهات  10  : للاأجانب 

+203 5821688 / +203 5851245

6 �سارع محمد با�سا �سعيد – 
جناكلي�ض – الإ�سكندرية

ثانياً : متحف الفن الحديث

ي�سغل هذا المتحف دور البدروم ويحتوى على مجموعة منتقاة 

الم�صرية  الت�سكيلية  الحركة  رموز  لأبرز  الفنية  الأعمال  من 

291 عملاً( فى مختلف المجالت الفنية  الحديثة )يبلغ عددها 

نخلة  ومرجريت  عياد  وراغب  �سبرى  اأحمد  مثل  الفنانين  لأبرز 

و�سلاح طاهر وعبدالهادى الجزار و�سدقى الجباخنجى وح�سنى 

البنانى و�سيد عبدالر�سول واإنجى اأفلاطون فى مجال الت�سوير ، 

والح�سين فوزى ورائف وح�سين الجبالى ومريم عبدالعليم فى مجال 

الو�ساحى ومحمود مو�سى  واأحمد عثمان وعبدالهادى   ، الحفر 

ال�سجينى فى  ، وجمال  النحت  ال�سطوحى فى مجال  واأحمد 

مجال النحا�ض المطروق ونبيل دروي�ض فى مجال الخزف ...اإلخ .

مركز محمود �صعيد للمتاحف بالاإ�صكندرية 10



Address TicketsVisiting Hours

6 Mohammed Pasha Said St., 
Janaklis, Alexandria 

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 1
Foreign Students : L.E. 5 
Foreigners : L.E. 10 

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

 www.msaidmuseum.gov.eg

Second: The Museum of Modern Art 

The museum occupies the basement. Its 291 ob-
jects represent the achievements of preeminent 
painters such Ahmed Sabry, Ragheb Ayyad, Marga-
ret Nakhla, Salah Taher, Abdel-Hadi Al-Gazar, Sedki 
Al-Gabakhangy, Hosni Al-Banany, Sayed Abdel 
Rassoul, Enji Aflatoun; printmakers who include Al-
Hussein Fawzy, Hussein El-Gebaly, Mariam Abdel 
Aleem, Ahmed Osman; sculptors such as Abdel-
Hadi Al-Weshahy, Mahmoud Mossa, Ahmed Al-
Setouhy and sculptors of hammered copper such 
as Gamal Al-Segeny and ceramicists such as Nabil 
Darwish. 

Mahmoud Said Center for Art Museums in Alexandria11



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

ثالثاً : متحف �صيف واأدهم وانلى

يقع هذا المتحف بالدور الأول من مركز محمود �سعيد للمتاحف 

اللذين  وانلى  واأدهم  �سيف  الأخوين  اأعمال  من  الكثير  وي�سم 

قلة  من  الرغم  وعلى  الإ�سكندرية  مدر�سة  �سمات  يعك�سان 

هذه الأعمال اإل اأنها كافية لتوفير القدر المنا�سب من الإ�سباع 

الب�صرى لدى الم�ساهد .

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  1  : للم�صريين 

جنيهات  5  : للطلاب الأجانب 

جنيهات  10  : للاأجانب 

+203 5821688 / +203 5851245

6 �سارع محمد با�سا �سعيد – 
جناكلي�ض – الإ�سكندرية

مركز محمود �صعيد للمتاحف بالاإ�صكندرية 12



Address TicketsVisiting Hours

6 Mohammed Pasha Said St., 
Janaklis, Alexandria 

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 1
Foreign Students : L.E. 5 
Foreigners : L.E. 10 

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

 www.msaidmuseum.gov.eg

Third: the Seif and Adham Wanley Museum 

The first-floor museum exhibits paintings made by 
the two brothers Seif and Adham Wanley. Their 
works represent the character of the Mediterrane-
an City of Alexandria and in the meantime arouse 
the viewers’ visual curiosity about its key charac-
teristics and environment. 

Mahmoud Said Center for Art Museums in Alexandria13



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

ظهـرا  02:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

م�ساءً )�سيفاً(   10:00  : اإلى  م�سـاءً    05:00  : من 

م�ساءً )�ستاءً(  09:00  : اإلى  م�سـاءً    04:00  : من 

فيما عدا الإثنين

جنيـــه  1  : للطلاب 

جنيـــه  5  : للم�صريين 

جنيـــه  15  : للطلاب الأجانب 

جنيـــه  25  : للاأجانب 

+202 27373298 / +202 27373296

1 �سارع ال�سيخ المر�سفى – الزمالك
)اأمام نادى الجزيرة(

متحف الخزف الاإ�صلامى 14

من  والأول  الأر�سى  الطابقين  الإ�سلامى  الخزف  متحف  يحتل 

الم�صرية  الملكية  العائلة  اأفراد  اأحد  اإبراهيم  عمرو  الأمير  ق�صر 

بمنطقة  كائن  وهو  هجرية   1343 عام  اإلى  بنائه  تاريخ  ويرجع 

�سارع  من  الرئي�سى  مدخله   . بالقاهرة  الزمالك  بحى  الجزيرة 

والواجهة  ال�صرقية على فندق ماريوت  ، تطل واجهته  الجزيرة 

الغربية على �سارع ال�سيخ المر�سفى . وعلى مقربة منه تقع 

ونادى  الأوبرا  ودار  القاهرة  برج  مثل  ال�سهيرة  المعالم  بع�ض 

ي�سغل  الإ�سلامية  العمارة  على طراز  م�سيد  والمبنى   ، الجزيرة 

المو�ساة  ال�سالت  المتحف  لمقتنيات  الدائم  المتحفى  العر�ض 

الم�سقط  يعتبر   . م2   490 م�ساحة  على  الإ�سلامية  بالزخارف 

الفراغات  كافة  تلتف  حيث  بحتاً  اإ�سلامياً  م�سقطاً  الأفقى 

والأول(  )الأر�سى  بارتفاع دورين  12 م(  )6 م    حول فناء داخلى 

ويحتوى على ف�سقية مياه فى المنت�سف تعلوها قبة زخرفية 

ذات نقو�ض ومقرن�سات متميزة . ويعد هذا المبنى اأحد النماذج 

التى بنيت فى ع�صره على الطراز الإ�سلامى فهو يحمل الكثير 

 – م�صربيات   – )عقود  الإ�سلامية  العمارة  فنون  مفردات  من 

خزفيات – مقرن�سات( . وي�سم العر�ض المتحفى 315 قطعة 

من  الكثير  تغطى  التى  المختلفة  الخزفية  المنتجات  اأنواع  من 

الع�سور ومناطق الإنتاج ، كما تمثل الأ�ساليب وطرق ال�سناعة 

بين  ما  الحقب  تلك  خلال  وا�ستخدمت  عرفت  التى  المتنوعة 

الخزف ذى البريق المعدنى والخزف المزخرف بزخارف نباتية والخزف 

المطلى بالألوان المختلفة والخزف المر�سوم تحت الطلاء والفخار 

المزخرف بالألوان المختلفة والخزف المزين بكتابات بالمينا والخزف 

هند�سية  باأ�سكال  المزخرف  والخزف  حيوانية  باأ�سكال  المزخرف 

بزخارف  المزخرف  والخزف  الطلاء  تحت  المحزوز  المزخرف  والخزف 

غائرة  بزخارف  المزخرف  والخزف  بالتخريم  وهند�سية  نباتية 

والمر�سوم  الفيروزى  باللون  المطلى  والخزف  الطلاء  تحت  وبارزة 

 ... �سفاف  زجاجى  بطلاء  المزجج  والخزف  الأ�سود  باللون  عليه 

 116  : الآتى  فى  المتحفية  المجموعة  هذه  ح�صر  ويمكن   ، اإلخ 

قطعة من الطراز الم�صرى ، 118 قطعة من الطراز التركى ، 49 

قطعة من الطراز الإيرانى ، 25 قطعة من الطراز ال�سورى ، 2 

، قطعة واحدة من  تون�ض  2 من   ، العراق  2 من   ، الأندل�ض  من 

المغرب كما ي�سم المتحف قاعة خا�سة بالفنان �سعيد ال�سدر 

تم اإعدادها مع افتتاح المتحف فى فبراير 1999 وت�سم 41 عملاً 

من اإبداعاته فى فن الخزف ، ومن الجدير بالذكر اأن متحف الخزف 

الإ�سلامى يعد اأول متحف نوعى للخزف الإ�سلامى فى ال�صرق 

الأو�سط .

x



Address TicketsVisiting Hours

1 Sheikh Al-Marsafy St., 
Zamalek (in front of Gezira 
Club) 

Students  : L.E. 1
Egyptians  : L.E. 5 
Foreign Students : L.E. 15 
Foreigners : L.E. 25 

From : 10:00 am To : 02:00 pm
From : 05:00 pm To : 10:00 pm 
(Summer time)
From : 04:00 pm To : 09:00 pm 
(Winter time)
Except Mondays

www.icm.gov.eg

The museum of Islamic Ceramics occupies the Pal-
ace of Prince Amr Ibrahim (member of the former 
royal family in Egypt). Built in 1343 Hijri year, the 
palace’s eastern side overlooks The Marriott Hotel. 
It is also surrounded by Cairo’s most famous attrac-
tions such as Cairo Tower, Cairo Opera House and 
Gezira Club. The 490 m2 museum which is built 
following the Islamic architecture style, includes a 
two storey internal yard (6 m × 12 m), a fountain in 
the middle and a dome ornamented with beauti-
fully unique decorations and shapes. The building 
is also widely considered a landmark of Islamic 
architecture. It displays 315 favorites, which high-
light ceramics and their associated techniques and 
styles in different ages. For instance, the museum’s 
exhibits include glazed (and under the glaze) ce-
ramics and pottery ornamented with floral, hu-
man and animal illustrations, and patterns. There 
is also a collection of wonderfully and elaborately 
designed enameled objects, which are represented 
by 116 pieces in the Egyptian style, 118 pieces in 
Turkish style, 49 in Iranian style, 25 in Syrian style, 
2 in Andalusia style, 2 from Iraq, 2 from Tunisia and 
a piece from Morocco. A gallery named after great 
ceramicist Said Al-Sadr exhibiting 41 works made 
by the artist was set up with the inauguration of 
the museum in February 1999.

The Museum of Islamic Ceramics15



العنوان 

المتحف حالياً تحت التطوير والتجهيز والإعداد

اأر�ض الجزيرة – القاهرة

)بجوار دار الأوبرا الم�صرية(

)الأوبرا  الجزيرة  باأر�ض  الن�صر  �صراى  داخل  الجزيرة  متحف  يقع 

حالياً( ، تم افتتاحه فى 25 اأغ�سط�ض 1957 ويرجع تاريخ المبنى 

المتاحف  اأهم  من  . يعتبر متحف الجزيرة واحداً   1936 اإلى عام 

من  رائعة  مجموعة  ي�سم  حيث  الأو�سط  ال�صرق  فى  الفنية 

قطعة   4288 حوالى  عددها  يبلغ  الملكية  الق�سور  مقتنيات 

البوهيمى  الزجاج  من  كبيرة  مجموعة  فى  تتمثل  وهى  فنية 

اإ�سلامى  زجاج  ومجموعة  التذهيب  فى  �صرقى  طابع  ذات 

والثامن  ع�صر  الحادى  القرنين  من  م�صر  �سناعة  بالمينا  مموه 

والزجاج  الرومانى  الزجاج  من  ومجموعة  الميلاديين  ع�صر 

الخزف  من  متنوعة  ومجموعة  اإ�سلامى”  “تقليد  الفرن�سى 

والخزف  والبخارى(  والدم�سقى  والإيرانى  )الم�صرى  الإ�سلامى 

الإغريقى والرو�سى والتركى والبور�سلين ال�سينى من مختلف 

من  كبيرة  مجموعة  المتحف  ي�سم  كما   . الع�سور 

وال�سابع  وال�ساد�ض  الخام�ض  القرون  من  القبطى  الن�سيج 

�سناعة  و�سجاد  الإ�سلامى  الن�سيج  من  ومجموعة   ، الميلادية 

جوبلان  به  يوجد  كما   ، و�سمرقند  وخرا�سان  واأ�سفهان  اإيران 

م   19 القرن  من  فرن�سى  وجوبلان   18 القرن  من  بلجيكى 

�سمعدانات  عن  عبارة  معدنية  تحف  مجموعة  اإلى  بالإ�سافة 

ومباخر و�سوانٍ تنتمى للع�صر المملوكى فى م�صر واأماكن اأخرى 

مجموعة  الجزيرة  متحف  يحوى  وكذلك   ، وال�سين  كالمو�سل 

للفنانين  مختلفة  خامات  من  والتماثيل  اللوحات  من  فريدة 

الذين يمثلون رموزاً لمختلف المدار�ض الأوروبية من اأمثال “رودان” ، 

“ديلاكروا” ، “مونيه” ، “ديجا” ، “رينوار” ، “روبنز” ، “كون�ستابل” .

متحف الجزيرة 16



Address

Gezira Ground, Zamalek 
(next to Cairo Opera House) 

The museum is currently undergoing restoration, renovation and setup. 

Gezira Museum is regionally distinguished for its 
4288 piece collection of wonderful items and ex-
hibits from royal palaces. The museum has a big 
collection of Bohemian gilt glassware in the east-
ern style, enameled glassware in the Islamic style 
dating back to the 11th and the 18th centuries in 
Egypt and a collection of Roman and French glass-
ware copying the Islamic design. The museum also 
distinguished itself in the Middle East by exhibiting 
a variety of ceramics (Islamic, Egyptian, Persian, 
Damascus and Bukhary). There is also a fascinating 
collection of ceramics produced by Greco-Roman, 
Russian and Turkish artisans. The museum’s exhib-
its also include a number of China porcelain made 
in different ages. Gezira Museum has a big collec-
tion of tapestry and batiks woven by Coptic arti-
sans in the 5th, 6th and 7th centuries. The priceless 
exhibits also include Islamic tapestries and Persian 
carpets made by skilled weavers in Isfahan, Khar-
asan and Samarkand. There is also an 18th century 
Belgian Gobelin tapestry and 19th century’s French 
tapestry. The Mameluk crafts are represented by 
beautiful chandeliers, incense-burners and trays 
made in Egypt, Mosul in Iraq and China. European 
icons of painting and sculpture such as Renoir, Ro-
din, Delacroix, Monet, Degas, and Robens, are rep-
resented in Gezira Museum, which is situated in-
side Al-Nasr Saray in Gezira Ground (presently the 
Cairo Opera House). The museum, which was built 
in 1936, was first inaugurated on August 25, 1957.  

 Gezira Museum17



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  1  : للم�صريين 

جنيهات  5  : للاأجانب 

+202 27352519

25 �سارع التحرير – القاهرة
)بجوار نادى القاهرة الريا�سى – 

مقابل دار الأوبرا الم�صرية(

 –  1891 مختار  محمود  العظيم  م�صر  مثال  عظمة  تتجلى 

النحت  لفن  مميزة  ملامح  ور�سم  اأ�س�ساً  �ساغ  اأنه  فى   1934
العظام  الم�صريين  اأجداده  تراث  م�ستلهماً  الحديث  الم�صرى 

وم�ستوعباً روح الع�صر الحديث ، وهكذا نجح فى اإيجاد �سيغة 

وقد   ، القديم  الم�صرى  بالتراث  الأوروبى  التراث  لتزاوج  ملائمة 

الأمة  واآمال   1919 ثورة  عن  التعبير  مختار  محمود  ا�ستطاع 

لتمثال  اإبداعه  خلال  من  وال�ستقلال  التحرر  فى  الم�صرية 

�سعد  وتمثال  القاهرة  جامعة  اأمام  حالياً  المقام  م�صر  نه�سة 

الجزيرة  جهة  من  النيل  ق�صر  كوبرى  على  المطل  زغلول 

الرمل  محطة  بميدان  زغلول  �سعد  وتمثال   ، بالقاهرة 

بالإ�سكندرية . على مقربة من نيل القاهرة فى حديقة الحرية 

الم�صرية  الح�سارة  ومتحفى  ال�سماوية  القبة  مواجهة  وفى 

الذى  ، يقع متحف محمود مختار  الم�صرية  الأوبرا  ودار  والجزيرة 

من  طويلة  �سل�سلة  بعد  وذلك   1964 عام  فى  افتتاحه  تم 

وقادة  وال�سحفيين  المثقفين  قبل  من  والنداءات  المطالبات 

�سعراوى  هدى  الجليلة  ال�سيدة  مقدمتهم  وفى  والراأى  الفكر 

التى كان لها الكثير من الف�سل فى الحفاظ على تراث محمود 

وذويه  عائلته  مع  التن�سيق  خلال  ومن   ، ذكراه  وتخليد  مختار 

كان   ، الدولة  وم�سئولى  ال�ساأن  اأ�سحاب  اإلى  الرغبة  هذه  وبث 

قد �سبق تخ�سي�ض ملحق بمتحف الفن الحديث لأعمال مختار 

فى عام 1952 وقام بتجهيزه واإعداده كل من الفنان راغب عياد 

متحف  بت�سميم  قام  وقد   ، الملاخ  كمال  والأثرى  وال�سحفى 

مختار المهند�ض رم�سي�ض وي�سا وا�سف حيث نفذه بالحجر الجيرى 

اإلى المتحف اإلى ما حققه  اأن يرمز بالقنطرة المو�سلة  اأراد  وقد 

مختار من قفزة عظيمة فى فن النحت تمثل ج�صراً اإلى الع�صر 

الحديث . ويحتوى المتحف على عدد 175 عملاً من اأعمال مختار 

المنفذة بمختلف الخامات بالإ�سافة اإلى اأدواته الخا�سة التى كان 

ي�ستخدمها فى النحت ، وكذلك وثائق و�سور نادرة لمختار واأهم 

اأكتوبر   2 . وفى  التى ح�سل عليها  العالمية  والأو�سمة  الجوائز 

اإعادة افتتاح المتحف فى �سكله الجديد بعد ترميمه  2003 تم 
وتطويره ليتوافق مع اأحدث اأنظمة العرو�ض المتحفية العالمية .

متحف المثال محمود مختار 18



Address TicketsVisiting Hours

25 Tahrir St., Cairo (next to 
Cairo Sporting Club, in front of 
Cairo Opera House) 

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 1 
Foreigners : L.E. 5

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

www.mmukhtarmuseum.gov.eg

The museum is named after Egypt’s great sculptor 
Mahmoud Mukhtar, pioneer of Egypt’s modern 
sculpture. Mukhtar was inspired by the rich legacy 
of sculpture left by his great ancestors,. Mukhtar’s 
fame rests on the fact that he successfully devot-
ed his artistic talent to creating a hybrid between 
ancient Egyptian heritage and European heritage. 
His “Egypt’s Renaissance”, which rises majestically 
in front of Cairo University and his statue of na-
tional leader Saad Zaghloul, which overlooks Kasr 
Al-Nil bridge in Cairo and another statue of Saad 
Zaghloul located at Al-Raml square in Alexandria, 
perfectly express the Egyptian nation’s dream of 
liberation and independence. The Museum is situ-
ated close to The Nile in Cairo. It is also located next 
to Horreya Garden and faces the Planetarium, the 
Museum of Egyptian Civilization and Cairo Opera 
House. Mukhtar Museum was inaugurated in 1964 
in appreciation of requests from the intelligentsia, 
journalists, artists and admirers led by Mrs. Huda 
Shaarawy to preserve the sculptor’s legacy of sculp-
ture. In collaboration with the sculptor’s family and 
students, Mukhtar’s sculptures were temporar-
ily moved to an annex to the Museum of Modern 
Art in 1952. The temporary museum was jointly 
prepared by artist Ragheb Ayyad and journalist 
Kamal Al-Malakh. Its designer, architect Ramses 
Wessa Wassef thoughtfully used limestone in the 
annexed building. Wassef also designed a hump-
back bridge to, symbolically, highlight the great 
leap Mukhtar made to revive Egypt’s sculputre in 
modern age. The museum has 175 works sculpted 
out of different materials. The exhibits also include 
tools used by Mukhtar, his memorabilia, national 
and international medals received in recognition of 
his achievements. There is also a number of docu-
ments and rare photos highlighting Mukhtar’s life 
and artistic career. Mahmoud Mukhtar Museum 
was re-inaugurated on October 2, 2003 after it 
underwent ambitious restoration and renovations. 
The museum applies modern international muse-
um display systems. 

Mahmoud Mukhtar Museum19



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  1  : للم�صريين 

جنيهات  5  : للاأجانب 

+202 33833484

كفر غطاطى – حدائق الأهرام – 

الهرم – الجيزة

الفنان محمد ناجى واحد من جيل الرواد الذين و�سعوا اأ�سا�ض 

وكان  الإ�سكندرية  فى  عا�ض  وقد   ، الحديثة  الفنية  النه�سة 

فى  الفن  در�ض   ، فيها  الفنية  الحركة  على  الإيجابى  تاأثيره  له 

الأولى  العالمية  الحرب  قبيل  عودته  وبعد   ، باإيطاليا  فلورن�سا 

اأ�سبح ثائراً على الأ�ساليب المدر�سية والأكاديمية فى الفن وظهر 

ما�سى  ربط  اإلى  يميل  اأعماله  وفى   ، التاأثيرية  بالمدر�سة  تاأثره 

م�ضر الفنى القديم بحا�ضرها ، مع �شغف بالطبيعة والارتباط 

 ، القدماء  الم�صريين  عند  الحائطى  الر�سم  ا�ستلهم  . كما  بها 

التركيب  قوة  مع  وتناغمه  اللون  ب�سفافية  لوحاته  وتتميز 

مر�سمه  ناجى  محمد  الفنان  �سيد   1952 عام  فى   . وتوازنه 

بحدائق الأهرام )الموقع الحالى للمتحف( على قطعة اأر�ض كان 

يملكها ، وكان الغر�ض من اإقامة ذلك المر�سم هو اإتاحة مكان 

الإ�سكندرية”  “مدر�سة  الكبرى  لوحته  ل�ستكمال  للفنان 

التى بداأ فى ر�سمها عام 1939 عندما كان مديراً لمتحف الفن 

 1962 عام  فى   . المر�سم  هذا  فى  الفنان  توفى  وقد   ، الحديث 

متحف  اإلى  لتحويله  تمهيداً  المر�سم  الثقافة  وزارة  ا�سترت 

باإهداء  ناجى”  “عفت  الفنانة  �سقيقته  وقامت   ، للفنان 

من  كبيرة  ، ومجموعة  اأعماله  من  زيتية  لوحة  اأربعين  الدولة 

ر�سومه التح�سيرية بالإ�سافة اإلى متعلقاته ال�سخ�سية . فى 

الثقافة  وزير  “ثروت عكا�سة”  الدكتور  افتتح   1968 13 يوليو 
اقتنت   1987 عام  فى   . للجمهور  ناجى  متحف   – اآنذاك   –
الخا�سة  الزيتية  اللوحات  من  اأخرى  مجموعة  الثقافة  وزارة 

بناجى ، كما اأهدت الفنانة عفت ناجى مجموعة اأخرى من ر�سومه 

للمتحف . فى عام 1991 تم افتتاح المتحف بعد تطويره واإعادة 

تجهيزه ، ويبلغ عدد مقتنياته 1200 لوحة ومتعلقات �سخ�سية .

متحف الفنان محمد ناجى 20



Address TicketsVisiting Hours

Kafr Ghataty, Hadaek Al-
Ahram, Al-Haram, Giza 

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 1 
Foreigners : L.E. 5

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

www.finearts.gov.eg

The museum commemorates painter Mohammed 
Nagy, who co-pioneered the Egyptian modern art 
after his return from Florence. Nagy lived in the 
Mediterranean city of Alexandria and travelled to 
Italy to study art. He had to return to Egypt prior 
to the outbreak of the World War I. Entertaining a 
radical attitude against classic rules of art, he de-
voted himself to Impressionism. In his work he pro-
duced a blend of Egypt’s past and present. He was 
fascinated with Nature and murals made by ancient 
Egyptian artisans. His paintings are characterized 
by transparency of colors, displaying powerful and 
elaborate compositions. Determined to complete 
his painting “Alexandria School” Nagy decided in 
1952 to turn a plot of land he owned in Hadaek Al-
Ahram into a studio. He began to paint the monu-
mental work in 1939 when he was the director of 
the Museum of Modern Art and he passed away 
in that studio. The Ministry of Culture paid tribute 
to the late artist by buying his studio and turning 
it into a museum. The painter’s sister Effat Nagy, 
also a painter, appreciatively offered 40 works to 
the new museum, which also received a large col-
lection of sketches and the late brother’s memo-
rabilia. On July 13, 1968, the Minister of Culture, 
back then, Tharwat Okasha officially inaugurated 
the museum. Its exhibits increased significantly in 
1987, after the Ministry of Culture bought a large 
number of the artist’s oil paintings. The ministry’s 
enthusiasm in this respect encouraged the paint-
er’s devoted sister to offer more of her brothers’ 
works to the museum increasing the number of its 
exhibits to 1200. Mohammed Nagy Museum was 
re-inaugurated in 1991 after it successfully under-
went a big restoration and renovation plan. 

Mohammed Nagy Museum21



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

قر�ســـاً   50  : للطلاب 

جنيـــه  1  : للم�صريين 

جنيهات  3  : للاأجانب 

+202 22583703

12 �سارع الكريم – �صراى القبة - 
الزيتون

�سعد  الفنان  من  ناجى  عفت  الفنانة  تزوجت   1945 عام  فى 

الخادم رائد الدرا�سات والفنون ال�سعبية بم�صر ، وتعاونت معه فى 

اإنجاز بحوثه المختلفة فكان اقترانها به بداية تحول فى اإنتاجها 

الفنى �سكلاً وم�سموناً ، لقد تبنت عفت ناجى ا�ستلهام عالم 

العربية  المخطوطات  فى  راأته  بما  وتاأثرت  ال�سعبية  الأ�ساطير 

المتخ�س�ض  الخادم  �سعد  زوجها  اأبحاث  ذلك  فى  و�ساعدها 

وفى   ،  1987 �سبتمبر  فى  توفى  والذى  ال�سعبية  الفنون  فى 

اأن  بعد  ناجى  عفت  الكبيرة  الفنانة  توفيت   1994 اأكتوبر 

ي�سم  متحف  اإلى  الخادم  �سعد  زوجها  منزل  بتحويل  اأو�ست 

بحى  الخادم  و�سعد  ناجى  عفت  متحف  يقع   . اأعمالهما 

وعاءً  ويعد   ، مربعاً  متراً   520 م�ساحة  على  بالقاهرة  الزيتون 

الفنان  حياتها  رحلة  ورفيق  ناجى  عفت  الفنانين  تراث  لحفظ 

فى  الفن  اأعلام  من  اثنين  باعتبارهما   ، الخادم  �سعد  والمعلم 

فى  ورائدين  الع�صرين  القرن  من  الثانى  الن�سف  فى  م�صر 

المتحف مجموعة من  ي�سم   ، ودرا�ساته  ال�سعبى  الفن  مجال 

الخادم  �سعد  والفنان  ناجى  عفت  للفنانة  الفنية  الأعمال 

الفخارية  القطع  من  مجموعة  وكذلك   – عملاً   198 عدد   –
كتب  بها  بالفنانين  خا�سة  مكتبة  اإلى  بالإ�سافة  ال�سعبية 

ر�سالة  و26  دكتوراه  ر�سالة   15 عدد  ت�سم  كما   ، نادرة 

ولكنه  الحد  هذا  عند  المتحف  دور  يقت�صر  ول   . ماج�ستير 

اأم�شيات  من  والفنى  الثقافى  الن�شاط  من  الكثير  ي�شهد 

. العريق  الحى  هذا  لأبناء  ثقافية  خدمة  تقديم  بغر�ض  وندوات 

متحف عفت ناجى و�صعد الخادم 22



Address TicketsVisiting Hours

12 Al-Karim St., Saray Al-
Qubba, Zaytoun, Cairo 

Students  : L.E. 0.5
Egyptians  : L.E. 1  
Foreigners : L.E. 3 

From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

www.finearts.gov.eg

The museum is a living memory of the two painters 
Mrs. Effat Nagy and her husband Saad Al-Khadem. 
The couple, which enriched artistic life in Egypt, 
was married in 1945. Mrs. Nagy developed a burn-
ing passion for art when her husband, a pioneer of 
folk art and culture in Egypt, sought her help in his 
researches. Her drawings and paintings display her 
fascination with legends and fairy-tales popular in 
the Egyptian society. Al-Khadem died in Septem-
ber 1987 and his devoted wife died in October 
1994. The 520 m2 museum, which is a landmark in 
Cairo’s district Zaytoun, exhibits 198 works of art 
and pottery. The exhibits also include the couple’s 
private library, the titles of which include 15 doc-
toral theses and 26 studies for masters. In a bid to 
enhance its role in increasing cultural awareness in 
society, the museum’s officials organize seminars 
and soirées. 

Effat Nagy and Saad Al-Khadem Museum23



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  09:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الجمعة

الدخول مجاناً

+202 25142581

17 �سارع ال�سيوفية – متفرع من 
�سارع ال�سليبة – الخليفة – القاهرة

)بجوار �سبيل اأم عبا�ض(

اأ�صرة  فى  ون�ساأت   1924 عام  فى  اأفلاطون  اإنجى  الفنانة  ولدت 

كامل  الفنان  يد  على  الر�سم  در�ست   ، عريقة  ار�ستقراطية 

من  العديد  اأقامت   ، عبدالله  حامد  الفنان  ثم  التلم�سانى 

العديد من  فى  �ساركت  ، كما  والخارج  الخا�سة بم�صر  المعار�ض 

الفن  وان�سمت لجماعة   ، والدولية  المحلية  الجماعية  المعار�ض 

 ، . نالت الكثير من الجوائز والأو�سمة من م�صر والخارج  والحرية 

وفى مقدمتها و�سام فار�ض فى الفنون والآداب من فرن�سا عام 

1986 ، ولها مقتنيات فى العديد من المتاحف الم�صرية والعالمية 
ومتحف   ، وال�سكندرية  بالقاهرة  الحديث  الفن  متحفى  مثل 

رو�سيا  بو�سكين فى  باألمانيا ومتحف  در�سدن  الحديث فى  الفن 

والمتحف الوطنى فى �سوفيا والمتحف الوطنى بوار�سو وجل�ض 

النواب الإيطالى . وعلى الرغم من الأ�سول العريقة التى تنتمى 

لها الفنانة اإنجى اأفلاطون اإل اأنها كانت دائما منحازة للطبقات 

بمعالجة  الر�سم  فى  اأ�سلوبها  يتميز   . الكادحة  الب�سيطة 

وحياة  الريف  فى  العمل  مثل  اجتماعية  م�صرية  مو�سوعات 

البداية  فى  اأ�سلوبها  كان   . العاملة  والمراأة  الزراعيين  العمال 

ثم   ، الأ�سخا�ض  ت�سوير  الفطرية فى  ال�سيريالية مع  اإلى  يميل 

اإلى ن�ساطها الفنى وتاألقها  ، بالإ�سافة  التنقيطية  اإلى  تطور 

اأفلاطون مواقف �صريحة و�سجاعة تجاه  ، كان لإنجى  الإبداعى 

الق�سايا العامة والإن�سانية ، وقد ا�ستطاعت تحقيق �سخ�سية 

اأ�سلوبها ، ذاعت �سهرتها على نطاق وا�سع  متميزة من خلال 

فى  بارزة  كع�سوة  واأي�سا  قديرة  كفنانة  والخارج  م�صر  فى 

فى  اأفلاطون  اإنجى  توفيت   . م�صر  فى  الن�سائية  التنظيمات 

فقد  فنى  وتاريخ  قيمة  من  تمثله  لما  ونظراً   .  1989 اأبريل   18
اقتنت وزارة الثقافة مجموعة كبيرة من لوحاتها )152 لوحة( 

وخ�س�ست لها جناحاً كاملاً بمركز الفنون المعا�صرة )مجمع 15 

، وقد تم افتتاحه فى عام  مايو( ليكون متحفاً يحمل ا�سمها 

الأمير طاز بحى  اإلى ق�صر  اأعمالها  2002 ثم تم نقل مجموعة 
الخليفة بالقاهرة .

متحف الفنانة اإنجى اأفلاطون 24



Address TicketsVisiting Hours

17 Al-Seyoufia St., Off Al-
Saliba St., Al-Khalifa, Cairo 
(next to Sabil Om Abbas) 

Entrance is free of charge From : 10:00 am To : 09:00 pm
Except Fridays

www.finearts.gov.eg

Enji Aflatoun was born in 1924 to an aristocratic 
family. Although she came from an affluent fam-
ily, she was mainly interested in illustrating the 
sufferings and aspirations of the toiling and simple 
classes. Her achievements are represented by 152 
paintings in the museum. She unveiled her works 
in several solo and group exhibitions in Egypt and 
abroad. Her career was recognized by a number 
of medals and prizes she received in different na-
tional and international art events and exhibitions. 
They include the Medal of Honor (knight class) she 
received from the French government. Her works 
are part of a collection of paintings and drawings in 
several art museums of modern art in Cairo, Alex-
andria, Dresden (Germany), Pushkin Museum (Rus-
sia), the State Museum of Art in Sofia (Bulgaria), the 
State Museum of Art in Warsaw (Poland) and the 
Italian Parliament. The artist’s career underwent 
different stages. She first had leanings to surreal-
ism before she shifted her interest to pointillism. 
She worked for humanitarian and public causes. 
Aflatoun died on April 18, 1989. In recognition of 
her artistic role the Ministry of Culture allocated a 
private pavilion at the May 15 Center of Contempo-
rary Art to exhibit 152 paintings and drawings made 
by the late artist. The pavilion was officially inaugu-
rated in 2002. Later on, her works were moved to 
Al-Amir Taz Palace in Al-Khalifa district. 

Enji Aflatoun Museum25



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

اأولاً: متحف الفنون الجميلة

من  العديد  ويت�سمن   ، المكتبة  مبنى  داخل  المتحف  هذا  يقع 

تخ�سي�سه  تم  ثقافياً  ومركزاً  فنية  ومكتبة  العر�ض  �سالت 

لإقامة الحفلات المو�سيقية والندوات الثقافية ، واأي�ساً لإقامة 

بينالى الإ�سكندرية لدول البحر المتو�سط ، وذلك منذ عام 1955 

، ويحتوى المتحف على عدد 1381 عملاً فنياً فى مجال الت�سوير 

والجرافيك والر�سم والنحت لكبار الفنانين .

ثانياً: مكتبة الفنون الجميلة )مكتبة 

البلدية(

 1892 عام  اإلى  الجميلة  الفنون  مكتبة  اإن�ساء  تاريخ  يرجع 

عام  وفى   ، الرومانى  اليونانى  بالمتحف  ملحقة  كانت  حيث 

اأثناء  لقنبلة  المكتبة  تعر�ست  اأن  بعد  الفيلا  هدمت   1940
الحرب العالمية الثانية ، وفى عام 1948 اأعيد بناوؤها وتم تعديل 

تبعية  نقل  تم   1998 عام  وفى   . مكتبة  لتكون  ت�سميمها 

المكتبة والمتحف من محافظة الإ�سكندرية اإلى قطاع الفنون 

األف   200 حوالى  المكتبة  ت�سم   . الثقافة  بوزارة  الت�سكيلية 

اأهم  ومن  اللغات  بكافة  العلوم  مختلف  حول  وكتاب  مجلد 

الحملة  علماء  و�سعه  الذى  م�صر  و�سف  كتاب  محتوياتها 

الفرن�سية فى اأحد ع�صر مجلداً .

م�ساءً  06:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الإثنين

الدخول مجاناً

+203 3936616

مقابل 6 �سارع من�سا – محرم بك – 

الإ�سكندرية

متحف ومكتبة الفنون الجميلة بالاإ�صكندرية 26



Address TicketsVisiting Hours

First: Fine Arts Museum 

The museum is located at the library building, it 
has several art galleries, art library and a cultural 
center dedicated to concerts and cultural seminars. 
The museum has also been the venue for Alexan-
dria Biennale for Mediterranean Countries since 
1955. In the meantime, its 1381 exhibits represent 
paintings, graphics, drawings and sculptures by re-
nowned artists.  

Second: Fine Arts Library (The Municipality’s 
Library) 

The library, built in 1892, first occupied an adjacent 
building to the Greco-Roman Museum. However, it 
was destroyed during World War II in 1940 and in 
1948 was rebuilt and upgraded to act as a library. In 
1998, the Ministry of Culture’s Sector of Fine Arts 
took charge of the library. Its priceless assets are 
represented by 200,000 titles in different languag-
es and scientific fields. The most precious title is 
the 11 volume book “Description of Egypt”, which 
was compiled by French scientists and historians 
during the French expedition in Egypt. 

In front of 6 Mensha St., 
Moharram Bey, Alexandria 

Entrance is free of charge From : 10:00 am To : 06:00 pm
Except Mondays

www.finearts.gov.eg

Fine Arts Museum and Library in Alexandria27



اأ�سعار التذاكر المواعيد العنوان 

م�ساءً  09:00  : اإلى  �سباحاً   10:00  : من 

فيما عدا الجمعة

الدخول مجاناً

+202 25504998 / +202 25504576 / +202 25503777

مدينة 15 مايو – حلوان

)خلف جهاز المدينة(

 ، اأقدم الفنون التى عرفها الإن�سان  يعتبر فن الخزف واحداً من 

الإن�سانية  اأقدم الح�سارات  القديمة تعد  اأن ح�سارة م�صر  كما 

ارتباطاً واكت�سافاً واإبداعاً لفن الخزف منذ ما قبل التاريخ وعلى 

تو�سلت عبقرية  الم�صرى حيث  الع�صر  ابتداء من  الع�سور  مر 

الخزاف الم�ضرى القديم اإلى اإبداع اأنماط فريدة ومتميزة فى �شناعة 

الزاخرة  القبطية  بالمرحلة  فمروراً  ال�سنين  اآلف  منذ  الخزف 

بالفخار المطلى والمزخرف بزخارف هند�سية اأو نباتية اأو حيوانية 

اأو اآدمية و�سولً اإلى الع�صر الإ�سلامى الذى �سهد تاألقاً وبراعة 

وتفرداً فى تعامل الفنان مع هذه الخامة التى طوعها وجعلها 

الفاطمى بمثابة  الع�صر  . ويعتبر  اأ�صرارها  بالكثير من  له  تبوح 

مرة  لأول  تم  ال�سناعة حيث  وهذه  الفن  لهذا  الذهبى  الع�صر 

ا�ستخدام طريقة الطلاء والزخرفة المعروفة ب )البريق المعدنى( 

والإ�سافة  التطوير  عن  والتوقف  الجمود  من  ع�سور  وبعد 

ا�ستطاع الخزاف الم�صرى الرائد �سعيد ال�سدر 1909 – 1986 اأن 

يعيد اإلى فن الخزف الم�صرى مجده وريادته من خلال بحثه الدءوب 

نتاجات  بين  والجمع  للربط  محاولة  وفى   ، الم�ستمرة  وتجاربه 

خزافى م�صر وغيرهم من خزافى دول العالم �صرقه وغربه جاءت 

ليكون  المعا�صرة  الفنون  مركز  اأجنحة  اأحد  تخ�سي�ض  فكرة 

على  ال�سوء  لإلقاء  مجال  ويتيح  المعا�صر  الخزف  لفن  متحفا 

هذا  فى  والأفكار  والروؤى  الحديثة  والأ�ساليب  الم�ستجدات  اآخر 

الحقل الفنى بنواتجه المختلفة من اأوان ومج�سمات وت�سكيلات 

خزفية ، ويحتوى هذا المتحف على مايربو على 5000 عمل فنى 

تعك�ض  ال�ست  العالم  قارات  من  دولة   47 حوالى  من  لفنانين 

اأحدث التجاهات وال�سيحات والتقنيات فى هذا المجال .

متحف الخزف والت�صكيلات المج�صمة 28



Address TicketsVisiting Hours

15 May City, Helwan (behind 
the City Administration) 

Entrance is free of charge From : 10:00 am To : 09:00 pm
Except Fridays

www.finearts.gov.eg

Ceramics is one of the oldest arts known to man. 
The craft witnessed a remarkable success when 
gifted ancient Egyptian artisans created impressive 
articles and fascinating shapes. Glazed ceramics 
and pottery elaborately ornamented with geomet-
ric, floral, animal and human illustrations were the 
landmarks of Coptic art in Egypt. The craft reached 
a peak during the Islamic era in which artists cre-
ated inspiring objects. Ceramics came across its 
golden age under the Fatimide ruling in Egypt, es-
pecially after brilliant ceramicists employed glazed 
illustrations and shapes, which drew the attention 
of a large number of art admirers to this particu-
lar art. Unfortunately, ceramics witnessed ages of 
deterioration and negligence for different reasons. 
The craft was revived in Egypt under great cerami-
cist Said Al-Sadr (1909-1986) who pioneered efforts 
and researches sought to restore its glory. In an at-
tempt to encourage ceramic productions of both 
Egyptian and international ceramicists, a wing in 
the Center for Contemporary Arts was turned into 
a Museum for Ceramics to shed light on modern 
techniques, updates and ideas in the field of ce-
ramics with its different ceramic objets d’art.  The 
museum’s 5000 exhibits reflect the works of artists 
from 47 countries, 6 continents conveying the lat-
est trends, directives and techniques in the art of 
ceramics. 

Museum of Contemporary Ceramics29




